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See the notice on TED website

70262-2026 - Wettbewerb
Frankreich – Elektrische Ausrüstung – Accord cadre de fourniture des automates des sous 
stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à Bayonne
OJ S 21/2026 30/01/2026
Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Lieferleistungen

1. Beschaffer

1.1.  Beschaffer
Offizielle Bezeichnung: DALKIA (31)
E-Mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Rechtsform des Erwerbers: Öffentliches Unternehmen
Tätigkeit des Auftraggebers: Erzeugung, Fortleitung oder Abgabe von Gas oder Wärme

2. Verfahren

2.1.  Verfahren
Titel: Accord cadre de fourniture des automates des sous stations du réseau de chaleur du 
Prissé, Aturrena, à Bayonne
Beschreibung: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du 
réseau de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et des sous stations. Le 
présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera 
confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des automates qui réaliseront la régulation 
et automatismes des équipements et la transmission des informations en chaufferie. La 
programmation et la mise en service ne feront pas partie de la consultation. Le nombre 
prévisionnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la 
hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le 
marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il comprend - une partie des 
prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire fixé dans la DPGF pour la 
fourniture des automates des sous stations connues - et une partie exécutée selon la 
technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront rémunérées par 
application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires fixés dans le Bordereau des 
Prix Unitaires (BPU). Des tranches fermes et optionnelles pourront être fixées en phase offre 
pour la partie forfaitaire.
Kennung des Verfahrens: 0c491e2e-fb6f-483d-a202-48e20fee1557
Interne Kennung: DN-HD-003525
Verfahrensart: Verhandlungsverfahren mit vorheriger Veröffentlichung eines Aufrufs zum 
Wettbewerb/Verhandlungsverfahren
Das Verfahren wird beschleunigt: nein

2.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31600000 Elektrische Ausrüstung
Zusätzliche Einstufung (cpv): 32520000 Fernmeldekabel und -ausrüstung, 48921000 
Automatisierungssystem

2.1.2.  Erfüllungsort

https://ted.europa.eu/de/notice/-/detail/70262-2026
mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
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2.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: BAYONNE
Postleitzahl: 64000
Land, Gliederung (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Land: Frankreich

2.1.4.  Allgemeine Informationen
Dieses Verfahren wird neu aufgelegt
Zusätzliche Informationen: Procédure avec négociation passée en application des articles 
R21243 à R2124- 4 du code de la commande publique. Il s'agit d'une procédure restreinte : le 
Dossier de Consultation des Entreprises sera communiqué aux candidats justifiant des 
capacités suffisantes pour exécuter les prestations après analyse des dossiers de candidature.
Rechtsgrundlage: 
Richtlinie 2014/25/EU
Base juridique : Directive 2014/25/EU / Code de la commande publique -

2.1.6.  Ausschlussgründe
Quellen der Ausschlussgründe: Bekanntmachung
Der Zahlungsunfähigkeit vergleichbare Lage gemäß nationaler Rechtsvorschriften: 
Konkurs: 
Korruption: 
Vergleichsverfahren: 
Beteiligung an einer kriminellen Vereinigung: 
Vereinbarungen mit anderen Wirtschaftsteilnehmern zur Verzerrung des Wettbewerbs: 
Verstoß gegen umweltrechtliche Verpflichtungen: 
Geldwäsche oder Terrorismusfinanzierung: 
Betrug: 
Kinderarbeit und andere Formen des Menschenhandels: 
Zahlungsunfähigkeit: 
Verstoß gegen arbeitsrechtliche Verpflichtungen: 
Verwaltung der Vermögenswerte durch einen Insolvenzverwalter: 
Täuschung, Zurückhaltung von Informationen, Unfähigkeit zur Vorlage erforderlicher 
Unterlagen oder Erlangung vertraulicher Informationen zu dem Verfahren: 
Interessenkonflikt aufgrund seiner Teilnahme an dem Vergabeverfahren: 
Direkte oder indirekte Beteiligung an der Vorbereitung des Vergabeverfahrens: 
Vorzeitige Beendigung, Schadensersatz oder andere vergleichbare Sanktionen: 
Verstoß gegen sozialrechtliche Verpflichtungen: 
Einstellung der gewerblichen Tätigkeit: 
Terroristische Straftaten oder Straftaten im Zusammenhang mit terroristischen Aktivitäten: 

5. Los

5.1.  Los: LOT-0001
Titel: Fourniture des automates des sous stations du réseau de chaleur du Prissé, Aturrena, à 
Bayonne
Beschreibung: Dalkia est attributaire de la création et l'exploitation de la chaufferie et du 
réseau de chaleur urbain sur les communes de Bayonne et Saint Pierre d'Irube. Ces travaux 
comprennent la réalisation d'une chaufferie, d'un réseau de chaleur et des sous stations. Le 
présent appel à candidature concerne spécifiquement les sous stations. La mission qui sera 
confiée au prestataire aura pour objet la fourniture des automates qui réaliseront la régulation 
et automatismes des équipements et la transmission des informations en chaufferie. La 
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programmation et la mise en service ne feront pas partie de la consultation. Le nombre 
prévisionnel de sous stations à raccorder est de 25; Il pourra être amené à être modifié à la 
hausse ou à la baisse en fonction des abonnés réellement raccordés au réseau de chaleur. Le 
contrat pourra faire l'objet d'une ou plusieurs tranches pour sa partie forfaitaire et comportera 
une partie à " bon de commande" pour la survenance de besoins ultérieurs
Interne Kennung: DN-HD-003525

5.1.1.  Zweck
Art des Auftrags: Lieferleistungen
Haupteinstufung (cpv): 31600000 Elektrische Ausrüstung
Zusätzliche Einstufung (cpv): 32520000 Fernmeldekabel und -ausrüstung, 48921000 
Automatisierungssystem

5.1.2.  Erfüllungsort
Stadt: BAYONNE
Postleitzahl: 64000
Land, Gliederung (NUTS): Pyrénées-Atlantiques (FRI15)
Land: Frankreich

5.1.3.  Geschätzte Dauer
Laufzeit: 1 Jahr

5.1.4.  Verlängerung
Maximale Verlängerungen: 2

5.1.5.  Wert
Höchstwert der Rahmenvereinbarung: 250 000,00 EUR

5.1.6.  Allgemeine Informationen
Auftragsvergabeprojekt ganz oder teilweise aus EU-Mitteln finanziert
Die Beschaffung fällt unter das Übereinkommen über das öffentliche Beschaffungswesen: ja
Diese Auftragsvergabe ist auch für kleine und mittlere Unternehmen (KMU) geeignet: ja
Zusätzliche Informationen: Le marché est un marché dit « composite » en ce sens qu'il 
comprend - une partie des prestations rémunérées par application d'un prix global et forfaitaire 
fixé dans la DPGF pour la fourniture des automates pour des sous stations données - une 
partie exécutée selon la technique d'achat de l'accord-cadre pour lequel les prestations seront 
rémunérées par application aux quantités réellement exécutées des prix unitaires pour les 
automates supplémentaires qui seraient nécessaires fixés dans le Bordereau des Prix 
Unitaires (BPU). La valeur maximale de l'accord cadre indiqué dans le présent AAPC 
comprend à la fois la partie forfaitaire et la partie à bons de commande. Ce n'est pas une 
estimation ni un budget pour la partie forfaitaire. La partie forfaitaire pourra être décomposée 
en tranche ferme et en tranche optionnelle. La durée est de 1 an reconductible 2 fois ( 3 ans 
en tout)

5.1.9.  Eignungskriterien
Quellen der Eignungskriterien: Bekanntmachung
Kriterium: Eintragung in das Handelsregister
Beschreibung des Eignungskriteriums: Le candidat fournit les documents suivants à l'appui de 
sa candidature : 1) FORMULAIRE DC1 incluant une déclaration sur l'honneur de n'entrer dans 
aucun des cas d'interdiction de soumissionner, ou équivalent ; 2) FORMULAIRE DC2 ou 
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équivalent ; 3) numéro SIREN ou KBIS ; 4) REDRESSEMENT JUDICIAIRE : copie du/des 
jugements prononcés le cas échéant ; 5) GROUPEMENT ET SOUS-TRAITANCE : cf. art. 
5.1.12
Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens 
eingeladen werden sollen

Kriterium: Spezifischer durchschnittlicher Jahresumsatz
Beschreibung des Eignungskriteriums: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 1/ le 
chiffre d'affaires global et le chiffre d'affaires du domaine d'activité objet du marché, portant sur 
les trois (3) derniers exercices disponibles. Il est précisé que le critère sera apprécié dans le 
respect des dispositions de l’article 3 de l’ordonnance n° 2020-738 du 17 juin 2020 2/ les 
bilans ou extraits de bilan des candidats concernant les trois (3) dernières années
Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens 
eingeladen werden sollen

Kriterium: Berufliche Risikohaftpflichtversicherung
Beschreibung des Eignungskriteriums: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: : 
Pour l'évaluation de ce critère, le candidat transmet: - attestation de responsabilité civile avec 
indication des montants garantis répondant au besoin de l'objet du marché
Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens 
eingeladen werden sollen

Kriterium: Durchschnittliche jährliche Belegschaft
Beschreibung des Eignungskriteriums: Pour l'évaluation de ce critères, le candidat transmet : 
1/ une déclaration indiquant les effectifs moyens et l'importance du personnel d'encadrement 
pour chacune des trois dernières années ; 2/ une description de l'outillage, du matériel et de 
l'équipement technique dont le candidat disposera pour la réalisation du marché public
Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens 
eingeladen werden sollen

Kriterium: Referenzen zu bestimmten Lieferungen
Beschreibung des Eignungskriteriums: Pour l'évaluation de ce critère, le candidat fournit : 
Présentation d'une liste des principales références d’installations similaires effectuées au 
cours des trois dernières années dans le domaine objet du marché.
Anhand der Kriterien werden die Bewerber ausgewählt, die zur zweiten Phase des Verfahrens 
eingeladen werden sollen
Informationen über die zweite Phase eines zweiphasigen Verfahrens: 
Das Verfahren wird in mehreren aufeinanderfolgenden Phasen durchgeführt. In jeder Phase 
können einige Teilnehmer ausgeschlossen werden

5.1.10.  Zuschlagskriterien
Begründung, warum die Gewichtung der Zuschlagskriterien nicht angegeben wurde: Le prix 
n'est pas le seul critère d'attribution et tous les critères sont énoncés uniquement dans les 
documents du marché phase offre

5.1.11.  Auftragsunterlagen
Internetadresse der Auftragsunterlagen: https://www.marches-securises.fr/

5.1.12.  Bedingungen für die Auftragsvergabe
Bedingungen für die Einreichung: 
Elektronische Einreichung: Erforderlich

https://www.marches-securises.fr/
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Adresse für die Einreichung: https://www.marches-securises.fr/
Sprachen, in denen Angebote oder Teilnahmeanträge eingereicht werden können: Französisch
Elektronischer Katalog: Nicht zulässig
Varianten: Zulässig
Beschreibung der finanziellen Sicherheit: Les garanties éventuellement exigées seront 
définies dans les documents de la consultation.
Frist für den Eingang der Teilnahmeanträge: 17/02/2026 12:00:00 (UTC+01:00) 
Mitteleuropäische Zeit, Westeuropäische Sommerzeit
Auftragsbedingungen: 
Die Auftragsausführung muss im Rahmen von Programmen für geschützte 
Beschäftigungsverhältnisse erfolgen: Ja
Bedingungen für die Ausführung des Auftrags: cf DCE envoyé ultérieurement aux candidats 
retenus en phase offre
Elektronische Rechnungsstellung: Nicht zulässig
Aufträge werden elektronisch erteilt: nein
Zahlungen werden elektronisch geleistet: nein
Von einer Bietergemeinschaft, die den Zuschlag erhält, anzunehmende Rechtsform: Le 
candidat est libre de présenter sa candidature seul, en groupement et/ou avec des sous-
traitants. Un même opérateur économique ne peut présenter qu'une seule candidature, à titre 
individuel ou en tant que membre d'un groupement. S'il s'appuie, pour présenter sa 
candidature, sur les capacités professionnelles, techniques et financières d'autres opérateurs 
économiques (par exemple un sous-traitant), le candidat doit : 1. apporter la preuve que l’
opérateur(s) économique(s) met à la disposition du candidat les moyens nécessaires, pendant 
toute la durée d'exécution du marché, en produisant soit un formulaire DC4, soit une 
attestation sur l’honneur signée par l’opérateur économique concerné sur lequel s’appuie le 
candidat ; 2. produire pour l’opérateur économique concerné : au titre de l’habilitation à 
exercer l’activité professionnelle, les mêmes documents concernant cet opérateur économique 
que ceux qui sont exigés par l'entité adjudicatrice pour le candidat à l’exclusion du DC1 ; pour 
les niveaux de capacité technique professionnel et financier, tout document parmi ceux définis 
ci-après permettant d’apprécier la capacité de l’opérateur économique au regard des 
prestations qui lui sont confiées.
Finanzielle Vereinbarung: Les modalités de paiement seront définis dans le DCE phase offre 
transmis aux candidats sélectionnés.

5.1.15.  Techniken
Rahmenvereinbarung: 
Rahmenvereinbarung ohne erneuten Aufruf zum Wettbewerb
Höchstzahl der Teilnehmer: 1
Informationen über das dynamische Beschaffungssystem: 
Kein dynamisches Beschaffungssystem

5.1.16.  Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
Überprüfungsstelle: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt: DALKIA (31)
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt: DALKIA 
(31)
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt: DALKIA (31)
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt: Greffe du 
Tribunal Judiciaire de Toulouse

https://www.marches-securises.fr/
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Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt: DALKIA (31)
Organisation, die Angebote bearbeitet: DALKIA (31)

8. Organisationen

8.1.  ORG-0001
Offizielle Bezeichnung: DALKIA (31)
Registrierungsnummer: 45650053704622
Postanschrift: 4bis rue Françoise d'Eaubonne
Stadt: Toulouse
Postleitzahl: 31200
Land, Gliederung (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankreich
E-Mail: honorine.dupire@dalkia.fr
Telefon: +33 582082400
Fax: +33
Endpunkt für den Informationsaustausch (URL): https://www.marches-securises.fr
Rollen dieser Organisation: 
Beschaffer
Organisation, die zusätzliche Informationen über das Vergabeverfahren bereitstellt
Organisation, die einen Offline-Zugang zu den Vergabeunterlagen bereitstellt
Organisation, die Teilnahmeanträge entgegennimmt
Organisation, die Angebote bearbeitet
Organisation, die Informationen über den allgemeinen, am Ort der Ausführung des Auftrags 
geltenden Rechtsrahmen für Arbeitsschutz und Arbeitsbedingungen bereitstellt

8.1.  ORG-0003
Offizielle Bezeichnung: Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registrierungsnummer: 17310111400499-1
Postanschrift: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Stadt: Toulouse
Postleitzahl: 31068
Land, Gliederung (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankreich
E-Mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700
Internetadresse: http://www.justice.gouv.fr
Rollen dieser Organisation: 
Überprüfungsstelle

8.1.  ORG-0004
Offizielle Bezeichnung: Greffe du Tribunal Judiciaire de Toulouse
Registrierungsnummer: 17310111400499-2
Postanschrift: 2 Allée Jules Guesde BP 7015
Stadt: Toulouse
Postleitzahl: 31038
Land, Gliederung (NUTS): Haute-Garonne (FRJ23)
Land: Frankreich
E-Mail: accueil1.tjtoulouse@justice.fr
Telefon: +33 056133700

mailto:honorine.dupire@dalkia.fr
https://www.marches-securises.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
http://www.justice.gouv.fr
mailto:accueil1.tjtoulouse@justice.fr
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Internetadresse: http://www.justice.gouv.fr
Rollen dieser Organisation: 
Organisation, die weitere Informationen für die Nachprüfungsverfahren bereitstellt

Informationen zur Bekanntmachung

Kennung/Fassung der Bekanntmachung: 790c09db-5eb4-43b1-93e7-70378688afb3  -  01
Formulartyp: Wettbewerb
Art der Bekanntmachung: Auftrags- oder Konzessionsbekanntmachung – Standardregelung
Unterart der Bekanntmachung: 17
Datum der Übermittlung der Bekanntmachung: 28/01/2026 17:59:46 (UTC+00:00) 
Westeuropäische Zeit, GMT
Sprachen, in denen diese Bekanntmachung offiziell verfügbar ist: Französisch
Veröffentlichungsnummer der Bekanntmachung: 70262-2026
ABl. S – Nummer der Ausgabe: 21/2026
Datum der Veröffentlichung: 30/01/2026

http://www.justice.gouv.fr

	1. Beschaffer
	1.1. Beschaffer
	2. Verfahren
	2.1. Verfahren
	2.1.1. Zweck
	2.1.2. Erfüllungsort
	2.1.4. Allgemeine Informationen
	2.1.6. Ausschlussgründe
	5. Los
	5.1. Los: LOT-0001
	5.1.1. Zweck
	5.1.2. Erfüllungsort
	5.1.3. Geschätzte Dauer
	5.1.4. Verlängerung
	5.1.5. Wert
	5.1.6. Allgemeine Informationen
	5.1.9. Eignungskriterien
	5.1.10. Zuschlagskriterien
	5.1.11. Auftragsunterlagen
	5.1.12. Bedingungen für die Auftragsvergabe
	5.1.15. Techniken
	5.1.16. Weitere Informationen, Schlichtung und Nachprüfung
	8. Organisationen
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	Informationen zur Bekanntmachung

